
DE Artikelnummer 15241 Gebrauchsanleitung

Informationen zur Gebrauchsanleitung
Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch des Produktes diese Gebrauchsanleitung 
sorgfältig durch und bewahren Sie diese für spätere Fragen und weitere Nutzer 
auf. Sie ist ein Bestandteil des Produktes. Hersteller und Importeur übernehmen 
keine Haftung, wenn die  Angaben in dieser Gebrauchsanleitung nicht beachtet 
werden. Sollten Sie Fragen zum Produkt sowie zu Ersatz- / Zubehörteilen haben, 
wenden Sie sich an den Kundenservice über unsere Website: 

www.ds-group.de/kundenservice

SYMBOLE
Gefahrenzeichen: Diese 
Symbole zeigen mögliche 
Gefahren an. Die dazugehö-
renden Sicherheits hinweise 
aufmerksam lesen und 
befolgen.

Gebrauchsanleitung vor 
 Benutzung lesen!

Gleichstrom

ACHTUNG: Nicht für Kinder 
unter 3 Jahren  geeignet.

Ergänzende Informationen

SIGNALWÖRTER
Signalwörter bezeichnen Gefährdungen bei Nicht beachtung der dazugehörigen 
Hinweise.
WARNUNG – mittleres Risiko, kann schwere Verletzung oder Tod zur Folge haben
HINWEIS – kann Risiko von Sachschäden zur Folge haben

BESTIMMUNGSGEMÄßER GEBRAUCH
• Dieses Produkt ist ein Kinderspielzeug.
• Das Produkt ist nur für die Benutzung in Innenräumen bestimmt.
• Das Produkt ist für den privaten Gebrauch, nicht für eine gewerbliche Nutzung 

 bestimmt. 
• Das Produkt nur für den angegebenen Zweck und nur wie in der Gebrauchs-

anleitung beschrieben nutzen. Jede weitere Verwendung gilt als bestimmungs-
widrig.

• Von der Gewährleistung ausgeschlos sen sind alle Mängel, die durch unsach-
gemäße Behandlung, Beschädigung oder Reparaturver suche entstehen. Dies 
gilt auch für den normalen Verschleiß.

SICHERHEITSHINWEISE
ACHTUNG: Nicht für Kinder unter 3 Jahren  geeignet. 
Es besteht  Erstickungsgefahr durch verschluckbare 
Kleinteile.

 ■ Kinder jünger als 3 Jahre und Tiere sind vom Produkt 
 fernzuhalten.

 ■ ACHTUNG: Langes Kabel. Strangulationsgefahr.

WARNUNG – Stromschlaggefahr

 ■ Produkt und Ladekabel niemals mit feuchten Händen berühren, wenn diese 
Komponenten an das Stromnetz angeschlossen sind.

 ■ Produkt und Ladekabel niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten eintau-
chen und sicherstellen, dass diese nicht ins Wasser fallen oder nass werden 
können.

 ■ Sollte ein Auto ins Wasser fallen, während es an das Stromnetz angeschlossen 
ist, sofort die Stromzufuhr unterbrechen. Erst danach aus dem Wasser ziehen.

WARNUNG –  Verletzungs gefahr!

 ■ Das Verpackungsmaterial von Kindern und Tieren fernhalten. Es besteht 
Erstickungs gefahr.

 ■ Sicherstellen, dass die Ladekabel stets außer Reichweite von Kleinkindern 
und Tieren sind. Es besteht Strangulationsgefahr.

 ■ Die Ladekabel so verlegen, dass sie keine Stolper gefahr darstellen.

WARNUNG – Gefahr durch Akkus!

 ■ Die Autos mit eingebautem Akku nicht auseinandernehmen. Schützen vor: 
Feuer, hohen Temperaturen über 40 °C, langanhaltender direkter Sonnen-
einstrahlung und Minustemperaturen. Der Akku könnte sich entzünden.

 ■ Produkt und Ladekabel während des Ladens nicht abdecken, um eine Über-
hitzung zu vermeiden.

 ■ Die Batterien dürfen nur von Erwachsenen in die Fernbedienungen eingelegt 
oder aus diesen herausgenommen werden. 

 ■ Batterien können bei Verschlucken lebensgefährlich sein. Batte rien für 
Kinder und Tiere unerreichbar aufbewahren. Wurde eine Batterie verschluckt, 
muss sofort medizinische Hilfe in Anspruch genommen werden. Es besteht 
 Verätzungsgefahr durch Batteriesäure!

 ■ Sollte eine Batterie bzw. ein Akku auslaufen, Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit der Batteriesäure vermeiden. Gegebenenfalls Schutz-
handschuhe tragen. Bei Kontakt mit Batteriesäure die betroffenen Stellen 
sofort mit reichlich klarem Wasser spülen und umgehend medizinische Hilfe 
in Anspruch nehmen. Es besteht Verätzungsgefahr durch Batteriesäure!

 ■ Das Produkt nicht verwenden, wenn ein Akku ausgelaufen ist.

HINWEIS – Risiko von Material- und Sachschäden
 ■ Darauf achten, dass die Ladekabel nicht gequetscht, geknickt oder über scharfe 

Kanten gelegt werden und nicht mit heißen Flächen in Berührung kommen.
 ■ Das Produkt vom Stromnetz trennen, wenn während des Ladens ein Fehler 

auftritt oder vor einem Gewitter.
 ■ Immer am Stecker und nie am Ladekabel ziehen, um ein Auto vom Stromnetz 

zu trennen.
 ■ Produkt und Ladekabel regelmäßig auf Beschädigungen prüfen. Bei sicht-

baren Schäden nicht verwenden.
 ■ Keine Veränderungen am Produkt vornehmen! Wenn das Produkt oder die 

Ladekabel beschädigt sind, müssen diese durch den Hersteller, Kunden-
service oder eine ähnlich qualifizierte Person (z. B. Fachwerkstatt) ersetzt 
bzw. repariert werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ■ Niemals versuchen, das Produkt selbst zu reparieren oder auseinanderzuneh-
men. Bei Fehlfunktionen oder Schadensfällen den Kundenservice kontaktieren.

 ■ Nur Original-Zubehörteile des Herstellers verwenden, um die Funktionsweise 
des Produktes nicht zu beeinträchtigen und eventuelle Schäden zu verhindern. 
Die LEDs sind nicht austauschbar.

 ■ Nur den im Kapitel „Technischen Daten“ angegebenen Batterietyp verwenden.
 ■ Immer alle Batterien einer Fernbedienung ersetzen. Keine verschiedenen Bat-

terietypen, -marken oder Batterien mit unterschiedlicher Kapazität benutzen.
 ■ Batterien aus einer Fernbedienung herausnehmen, wenn diese verbraucht 

sind oder die Fernbedienung länger nicht benutzt wird. So werden Schäden 
durch Auslaufen vermieden.

 ■ Ausgelaufene Batterien sofort entfernen und die Kontakte im Batteriefach 
reinigen.

 ■ Keine schweren Gegenstände auf das Produkt oder die Ladekabel stellen.
 ■ Das Produkt schützen vor: Hitze, Feuer, lang anhaltender, direkter Sonnen-

einstrahlung, extremen Temperaturen, lang anhaltender Feuchtigkeit, 
Nässe und Stößen.

 ■ Zum Reinigen keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel oder Rei-
nigungspads verwenden. Diese können die Oberflächen beschädigen. Bei 
Bedarf mit einem feuchten, weichen Tuch abwischen. Mit einem weichen, 
sauberen Tuch nachtrocknen.

 ■ Das Produkt trocken, sauber, vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt 
sowie für Kleinkinder und Tiere  unzugänglich aufbewahren. 
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LIEFERUMFANG
2 x Auto mit integriertem Akku
2 x Figur
2 x Fernbedienung

2 x Ladekabel (USB-A auf USB-C)
1 x Gebrauchsanleitung

Den Lieferumfang auf Vollständigkeit und die Bestandteile auf Transportschäden 
überprüfen. Bei Schäden nicht verwenden, sondern den Kunden service kontaktieren. 
Eventuelle Folien, Aufkleber oder Transportschutz vom Produkt abnehmen. 
 Niemals das Typenschild und eventuelle Warnhinweise entfernen!

	L Zum Aufladen der Autos an der Steckdose wird ein USB-Netzadapter 
(siehe Kapitel „Technische Daten“) benötigt. Dieser ist nicht im Liefer-
umfang enthalten. 
Zusätzlich werden je Fernbedienung zwei Batterien (1,5 V; AAA) benö-
tigt. Diese sind nicht im Lieferumfang enthalten.

PRODUKTÜBERSICHT
Fernbedienung
1 Sender
2 OFF | ON – Ein- / Aus-Schalter  

mit Kontrollleuchte
3 Hebel: links / rechts abbiegen
4 Batteriefach (Rückseite)
5 Hebel: vorwärts / rückwärts 

fahren

1

3

4

5

2

12

14

11

13

8

9

7

6

10

Auto (Oberseite)
6 Federstifte zum Auswerfen der 

Figur
7 Rückleuchte
8 Steckplatz für Figur
9 Frontleuchte
10 Tasten zum Auswerfen der Figur

Auto (Unterseite)
11 Kontrollleuchte

rot – Auto wird geladen
aus – Auto ist  aufgeladen

12 CHARGE – Ladebuchse
13 ON / OFF – Ein- / Aus-Schalter
14 R | L – Regler zur 

 Richtungs korrektur

FERNBEDIENUNG: BATTERIEN EINLEGEN
1. Die Schraube am Batteriefach (4) mit einem Schraubendreher (nicht im 

Lieferumfang enhalten) lösen und den Batteriefachdeckel abnehmen.
2. Prüfen, ob die Kontakte sauber sind, und ggf. reinigen.
3. Zwei Batterien (1,5 V AAA) einlegen. Die korrekte Polarität (+ / –) beachten.
4. Den Batteriefachdeckel wieder aufsetzen und mit der Schraube fixieren.
Die Batterien bei nachlassender Leistung ersetzen.

AUTO: AKKU AUFLADEN

Beachten!
 ■ Nicht an einem Computer aufladen, da dieser aufgrund des hohen Lade stroms 

beschädigt werden könnte.
 ■ Zum Aufladen an einer Steckdose wird ein USB- Netzadapter (5 V DC, ≤ 2 A; 

nicht im Liefer umfang enthalten) benötigt.
 ■ Den Netzadapter nur an eine Steckdose anschließen, die mit den technischen 

Daten des Akkus übereinstimmt. Die Steckdose muss gut zugänglich sein, 
damit die Netzverbindung schnell getrennt werden kann.

 ■ Den Akku vor der ersten Inbetriebnahme vollständig aufladen, um die 
maximale Ladekapazität zu erreichen.

1. Den Schalter (13) am Auto auf die Position OFF schieben.
2. Ein Ladekabels an die Ladebuchse (12) des Autos und an eine Stromquelle 

mit USB-Schnittstelle anschließen (vorzugsweise über einen USB-Netz adapter 
an eine Steckdose).

3. Den Netzadapter an eine Steckdose anschließen. Der Akku wird geladen 
und die Kontrollleuchte (11) leuchtet rot. Sobald der Akku vollständig 
aufgeladen ist, erlischt die Kontrollleuchte.

4. Das Ladekabel von der Stromquelle und  anschließend vom Auto trennen.

FERNBEDIENUNG MIT AUTO KOPPELN
1. Den Schalter (2) an der Fernbedienung auf die Position ON schieben. 

Die Kontrollleuchte am Schalter blinkt.
2. Innerhalb von ca. 60 Sekunden: Den Schalter (13) am Auto auf die Position ON 

schieben. Sobald die Fernbedienung mit dem Auto gekoppelt ist, erlischt die 
Kontrollleuchte an der Fernbedienung.

3. Die Schritte 1 und 2 mit dem anderen Auto sowie der anderen Fernbedienung 
wiederholen. 

BENUTZUNG
• Einschalten: Schalter (2, 13) auf die Position ON schieben. 
• Figur platzieren: Die beiden Federstifte (6) nach unten drücken. Sie müssen 

einrasten. Dann die Figur in den Steckplatz (8) des Autos stecken, bis sie 
einrastet.

• Fahren: Den Hebel (5) vorne bzw. hinten drücken.
• Fahrtrichtung korrigieren: Falls das Auto ohne zu lenken nicht geradeaus 

fährt, den Regler (14) drehen, um die Fahrtrichtung zu korrigieren.
• Lenken: Den Hebel (3) links bzw. rechts drücken.
• Figur auswerfen: Eine der Tasten (10) berühren (z. B. mit dem anderen 

Auto). Die Figur wird nach oben ausgeworfen und ein Geräusch erklingt.
• Ausschalten: Schalter (2, 13) auf die Position OFF schieben.

TECHNISCHE DATEN
Artikelnummer: 15241
Modellnummer: TS-28763
Spannungsversorgung:  – Auto: 2 x 3,7 V  (Li-Ion Akku 500 mAh)

 –  Fernbedienung: 3 V  (2 x Typ AAA)
Ladedauer (Auto): ca. 3 – 4 Stunden
Betriebsdauer (Auto): ca. 15 – 18 Minuten (bei voll  aufgeladenem Akku)
Reichweite  
(Auto – Fernbedienung): max. 20 Meter 
Signalübertragung: 2,4 GHz Funk (2405 – 2475 MHz)
Benötigter Netzadapter: 5 V DC, ≤ 2 A
ID Gebrauchsanleitung: Z 15241 M DS V1 0724 as

HINWEIS ZUR KONFORMITÄTS ERKLÄRUNG
Hiermit erklärt DS Produkte GmbH, dass der Funkanlagentyp mit der Modell-
nummer TS-28763 (Artikelnummer 15241) der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: https://www.ds-group.de/kontakt

DS Produkte GmbH, Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld, Deutschland

KUNDENSERVICE
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Deutschland
✆ +49 38851 314650 *) • kundenservice@dspro.de
*) Anruf in das deutsche Festnetz zum Tarif Ihres Anbieters.

Alle Rechte vorbehalten.
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Information About the Operating  Instructions
Before using the product for the first time, please read through these operating 
instructions carefully and keep them for future reference and other users. They 
form an integral part of the product. The manufacturer and importer do not 
accept any liability if the information in these operating instructions is not com-
plied with. If you have any questions about the product and about spare parts /
accessories, contact the customer service department via our website: 

www.ds-group.de/kundenservice

SYMBOLS

Danger symbols: These 
symbols indicate possible 
dangers. Read the associ-
ated safety notices carefully 
and follow them.

Read the operating instructions 
before use!

Direct current

PLEASE NOTE: Not suitable for 
children under the age of 3.

Supplementary information

SIGNAL WORDS
Signal words indicate hazards if the associated notices are not followed.
WARNING – medium risk, may result in serious injury or death
NOTICE – may result in risk of damage to material

INTENDED USE
• This product is a children’s toy.
• The product is intended for indoor use only.
• The product is for personal use only and is not intended for commercial 

applications. 
• Use the product only for the specified purpose and as described in the 

operating instructions. Any other use is deemed to be improper.
• The warranty does not cover faults caused by incorrect handling, damage 

or attempted repairs. The same applies to normal wear and tear.

SAFETY NOTICES
PLEASE NOTE: Not suitable for children under the 
age of 3. There is a danger of suffocation from small 
parts that may be  swallowed.

 ■ Children younger than 3 years of age and animals must be 
kept away from the product.

 ■ PLEASE NOTE: Long cable. Danger of strangulation.

WARNING – Danger of Electric Shock

 ■ Never touch the product or the charger cables with wet hands when these 
components are connected to the mains power.

 ■ Never immerse the product and the charger cables in water or other liquids 
and ensure that these components cannot fall into water or become wet.

 ■ If a car falls into water while it is connected to the mains power, switch off 
the power supply immediately. Only after this should you pull the car out 
of the water.

WARNING – Danger of Injury!

 ■ Keep the packaging material away from children and animals. There is 
a danger of suffocation.

 ■ Make sure that the charger cables are always kept out of the reach of small 
children and animals. There is a danger of strangulation.

 ■ Always lay the charger cables in such a way that they do not present a trip 
hazard.

WARNING – Danger from  Rechargeable Batteries!

 ■ Do not take apart the cars with built-in rechargeable battery. Protect 
against: fire, high temperatures of over 40°C, persistent direct sunlight and 
sub-zero temperatures. The battery could ignite.

 ■ Do not cover the product and  charger cable during charging to prevent 
 overheating.

 ■ The batteries may only be inserted into or removed from the remote controls 
by adults. 

 ■ Batteries can be deadly if swallowed. Keep batteries out of the reach of 
children and animals. If a battery is swallowed, seek medical  assistance 
immediately. There is a danger of burns from battery acid!

 ■ If a battery leaks, do not allow your skin, eyes and mucous membranes to 
come into contact with the battery acid. Wear protective gloves if necessary. 
If you touch battery acid, rinse the affected area with abundant fresh water 
immediately and contact a doctor as soon as possible. There is a danger of 
burns from battery Acid!

 ■ Do not use the product if a battery is leaking.

NOTICE – Risk of Damage to Material and Property
 ■ Make sure that the charger cables are not squashed, bent or laid over sharp 

edges and do not come into contact with hot surfaces.
 ■ Disconnect the product from the mains power if an error occurs during 

charging or before a thunderstorm.
 ■ Always pull the plug and never the charger cable to disconnect a car from 

the mains power.
 ■ Check the product and the charger cables regularly for any damage.  

They must not be used if there is visible damage.
 ■ Do not make any modifications to the product! If the product or the charger 

cables are damaged, they must be replaced or repaired by the manufacturer, 
customer service department or a similarly qualified person (e.g. specialist 
workshop) in order to avoid any hazards.

 ■ Never attempt to repair or disassemble the product yourself. In the event of 
malfunctions or damage, contact the customer service.

 ■ Use only original accessories from the manufacturer in order to guarantee 
that there is no interference that may prevent the product from working 
and to avoid possible damage. The LEDs cannot be replaced.

 ■ Use only the battery type specified in the “Technical data” chapter.
 ■ Always replace all batteries in a remote control. Do not use different battery 

types, brands or  batteries with different capacities.
 ■ Remove batteries from a remote control if they are used up or if the remote 

control will not be used for a long period of time. This prevents damage 
caused by leakage.

 ■ Remove dead batteries from the remote control immediately and clean the 
contacts in the battery compartment.

 ■ Do not place heavy objects on the product or the charger cables.
 ■ Protect the product from heat, fire, long-term direct sunlight, extreme 

temperatures, long-term humidity, moisture and impacts.
 ■ Do not use harsh or abrasive cleaning agents or cleaning pads to clean. 

These can damage the surfaces. If necessary, wipe the product off with 
a damp, soft cloth. Use a soft, dry cloth to dry it.

 ■ Store the product in a dry, clean place that is protected from direct sunlight 
and is not accessible to young children and animals.
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ITEMS SUPPLIED
2 x  car with integrated rechargeable 

battery
2 x doll

2 x remote control
2 x charger cable (USB-A to USB-C)
1 x operating instructions

Check the items supplied for completeness and the components for transport 
damage. If you find any damage, do not use the product but contact our customer 
service department.
Remove any films, stickers or transport protection from the product. Never 
remove the rating plate and any possible warnings!

	L To charge the cars from a plug socket, a USB power adapter (see the 
“Technical data” chapter) is required. This is not supplied with the product. 
In addition, two batteries (1.5 V; AAA) are required for each remote 
control. These are not supplied with the product.

PRODUCT OVERVIEW
Remote control
1 Transmitter
2 OFF | ON – Switch  

with indicator light
3 Joystick: turn left / right
4 Battery compartment (back)
5 Joystick: drive forward / reverse
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Car (top)
6 Spring pins for ejecting the doll
7 Back light
8 Slot for doll
9 Front light
10 Buttons for ejecting the doll

Car (bottom)
11 Indicator light

red – car is charging
off – car is charged

12 CHARGE – Charging socket
13 ON | OFF – Switch
14 R | L – Direction correction 

control

REMOTE CONTROL: INSERT BATTERIES
1. Undo the screw on the battery compartment (4) with a screwdriver (not 

supplied with the product) and remove the battery compartment cover.
2. Check whether the contacts are clean, and clean them if necessary.
3. Insert two batteries (1.5 V AAA). Pay attention to the correct polarity (+ / –).
4. Place the battery compartment cover back on and fix it in place with the screw.
Replace the batteries when the power starts to wane.

CAR: CHARGE BATTERY

Please Note!
 ■ Do not charge on a computer because the high charging current could 

 damage the computer.
 ■ To charge from to a plug socket, a USB mains adapter (5 V DC, ≤ 2 A; not 

 supplied with the product) is required.
 ■ Only connect the mains adapter to a plug socket that matches the technical 

data of the battery. The plug socket must be readily accessible so that the 
connection to the mains can quickly be isolated.

 ■ Charge up the battery fully before you first use the product in order to 
achieve the maximum charging capacity.

1. Slide the switch (13) on the car to the OFF position.
2. Connect a charging cable to the charging socket (12) on the car and to a 

power source with a USB interface (preferably via a USB mains adapter to the 
plug socket).

3. Connect the mains adapter to a plug socket. The battery starts charging 
and the indicator light (11) lights up red. As soon as the battery is fully 
charged up, the indicator light goes out.

4. Disconnect the charger cable from the power source and then from the car.

PAIR REMOTE CONTROL WITH CAR
1. Slide the switch (2) on the remote control to the ON position. 

The indicator light on the switch flashes.
2. Within approx. 60 seconds: Slide the switch (13) on the car to the ON position.  

As soon as the remote control is paired with the car, the indicator light on 
the remote control goes out.

3. Repeat the steps 1 and 2 with the other car and the other remote control.

USE
• Switch on: Slide switch (2, 13) to the ON position.
• Place a doll: Press the two spring pins (6) down. They must engage. Then 

insert the doll into the slot (8) of the car, until it clicks into place.
• Driving: Press the joystick (5) at the front or back.
• Correct the driving direction: If the car does not drive in a straight line 

without steering, turn the direction correction control (14) to correct the 
driving direction.

• Steering: Press the joystick (3) left or right.
• Eject the doll: Touch one of the buttons (10) (e.g. with the other car). 

The doll is ejected upwards and a sound is heard.
• Switch off: Slide the switch (3, 10) to the OFF position.

TECHNICAL DATA
Article number: 15241
Model number: TS-28763
Power supply:  – Car: 2 x 3.7 V  (Li-Ion battery 500 mAh)

 – Remote control: 3 V  (2 x battery type AAA)
Charging time (car): approx. 3 – 4 hours
Operating time (car): approx. 15 – 18 minutes (with fully charged battery)
Range (car – remote control): max. 20 meters
Signal transmission: 2.4 GHz radio (2405 – 2475 MHz)
Mains adapter required: 5 V DC, ≤ 2 A
ID Operating instructions: Z 15241 M DS V1 0724 as

NOTICE ON THE DECLARATION OF CONFORMITY
DS Produkte GmbH hereby declares that the radio equipment with model number 
TS-28763 (Article number 15241) conforms to Directive 2014/53/EU. 
The complete text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: https://www.ds-group.de/kontakt

DS Produkte GmbH, Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld, Germany

CUSTOMER SERVICE
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Germany
✆ +49 38851 314650 *) • kundenservice@dspro.de
*) Calls to German landlines are subject to your provider’s charges.

All rights reserved.
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Informations sur le mode d’emploi
Avant d’utiliser le produit pour la première fois, lisez attentivement ce mode 
d’emploi et conservez-le pour des questions ultérieures et pour les autres 
utilisateurs. Cela fait partie du produit. Le fabricant et l’importateur n’assument 
aucune responsabilité si les informations contenues dans ce mode d’emploi ne 
sont pas respectées. Si vous avez des questions sur le produit ou sur les pièces 
détachées/accessoires, veuillez contacter le service client via notre site internet :

www.ds-group.de/kundenservice

SYMBOLES

Symboles de danger : Ces 
symboles indiquent des dan-
gers possibles. Lisez et suivez 
attentivement les consignes 
de sécurité associées.

Lisez les instructions avant 
utilisation!

Courant continu
ATTENTION : Ne convient 
pas aux enfants de moins de 
3 ans.

Informations 
 Complémentaires

MENTIONS  D’AVERTISSEMENT
Les mentions d’avertissement désignent les risques qu’implique le non-respect 
des consignes correspondantes.
AVERTISSEMENT – Risque moyen pouvant induire des blessures graves, voire 
mortelles
AVIS – Risque de dégâts matériels 

UTILISATION PRÉVUE
• Ce produit est un jouet pour enfants.
• Le produit est destiné à un usage intérieur uniquement.
• Le produit est destiné à un usage privé et non commercial.
• Utilisez le produit uniquement aux fins spécifiées et uniquement comme décrit 

dans le mode d’emploi. Toute utilisation ultérieure est considérée comme 
inappropriée.

• Tous les défauts causés par une mauvaise manipulation, des dommages 
ou des tentatives de réparation sont exclus de la garantie. Ceci s’applique 
également à l’usure normale.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
ATTENTION : Ne convient pas aux enfants de moins 
de 3 ans. Il existe un risque d’étouffement en raison 
des petites pièces pouvant être avalées.

 ■ Les enfants de moins de 3 ans et les animaux doivent être 
tenus à l’écart du produit.

 ■ ATTENTION : Câble long. Risque d’étranglement.

AVERTISSEMENT – Risque de choc électrique

 ■ Ne touchez jamais le produit et le câble de chargement avec les mains mouil-
lées lorsque ces composants sont connectés à l’alimentation électrique.

 ■ Ne plongez jamais le produit et le câble de chargement dans l’eau ou d’autres 
liquides et assurez-vous qu’ils ne peuvent pas tomber dans l’eau ou devenir 
mouillés.

 ■ Si une voiture tombe dans l’eau alors qu’elle est branchée, coupez immédiate-
ment l’alimentation électrique. Ensuite seulement, sortez-le de l’eau.

AVERTISSEMENT – Risque de blessure !

 ■ Gardez le matériel d’emballage hors de portée des enfants et des animaux. 
Il existe un risque d’étouffement.

 ■ Assurez-vous que les câbles de chargement sont toujours hors de portée 
des jeunes enfants et des animaux. Il existe un risque d’étranglement.

 ■ Posez les câbles de charge de manière à ce qu’ils ne présentent aucun 
risque de trébuchement.

AVERTISSEMENT – Danger dû aux piles !

 ■ Ne démontez pas les voitures avec batteries intégrées. Protéger contre : le feu, 
les températures élevées supérieures à 40 °C, la lumière directe du soleil à 
long terme et les températures inférieures à zéro. La batterie peut prendre feu.

 ■ Ne couvrez pas le produit ou le câble de chargement pendant le chargement 
pour éviter toute surchauffe.

 ■ Les piles ne peuvent être insérées ou retirées des télécommandes que par 
des adultes.

 ■ Les piles peuvent être mortelles en cas d’ingestion. Gardez les piles hors 
de portée des enfants et des animaux. Si une pile est avalée, consultez 
immédiatement un médecin. Il existe un risque de brûlures chimiques dues 
à l’acide de la batterie !

 ■ En cas de fuite d’une pile ou d’un accumulateur, évitez tout contact de la 
peau, des yeux et des muqueuses avec l’acide de la pile. Si nécessaire, portez 
des gants de protection. Si vous entrez en contact avec de l’acide de batterie, 
rincez immédiatement les zones touchées avec beaucoup d’eau propre 
et consultez immédiatement un médecin. Il existe un risque de brûlures 
chimiques dues à l’acide de la batterie !

 ■ N’utilisez pas le produit si une pile a coulé.

AVIS – Risque de dommages matériels
 ■ Assurez-vous que les câbles de charge ne sont pas écrasés, pliés ou placés sur 

des arêtes vives et n’entrent pas en contact avec des surfaces chaudes.
 ■ Avant un orage ou si une erreur se produit pendant le chargement, débranchez 

le produit de la prise de courant.
 ■ Tirez toujours sur la fiche et jamais sur le câble de charge pour débrancher une 

voiture de l’alimentation électrique.
 ■ Vérifiez régulièrement le produit et le câble de chargement pour déceler tout 

dommage. Ne pas utiliser s’il y a des dommages visibles.
 ■ N’apportez aucune modification au produit ! Si le produit ou les câbles de 

charge sont endommagés, ils doivent être remplacés ou réparés par le fabri-
cant, le service client ou une personne de qualification similaire (par exemple 
un atelier spécialisé) pour éviter tout danger.

 ■ N’essayez jamais de réparer ou de démonter le produit vous-même. En cas de 
dysfonctionnement ou de dommage, contactez le service client.

 ■ Utilisez uniquement des accessoires d’origine du fabricant afin de ne pas 
altérer la fonctionnalité du produit et d’éviter d’éventuels dommages. Les LED 
ne sont pas remplaçables.

 ■ Utilisez uniquement le type de batterie spécifié dans le chapitre « Caractéris-
tiques techniques ».

 ■ Remplacez toujours toutes les piles d’une télécommande. N’utilisez pas diffé-
rents types et marques de piles, ni des piles de capacités différentes.

 ■ Retirez les piles d’une télécommande si elles sont épuisées ou si la télé-
commande ne sera pas utilisée pendant une longue période. Cela évite les 
dommages causés par des fuites de piles.

 ■ Retirez immédiatement les piles qui fuient et nettoyez les contacts dans le 
compartiment à piles.

 ■ Ne placez pas d’objets lourds sur le produit ou sur les câbles de chargement.
 ■ Protégez le produit de : la chaleur, le feu, la lumière directe du soleil à long 

terme, les températures extrêmes, l’humidité à long terme, l’humidité et les 
chocs.

 ■ N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs ou abrasifs ni de tampons 
de nettoyage pour nettoyer. Cela pourrait endommager les surfaces. Si 
nécessaire, essuyez avec un chiffon doux et humide. Séchez avec un chiffon 
doux et propre.

 ■ Gardez le produit sec, propre, à l’abri de la lumière directe du soleil et hors 
de portée des jeunes enfants et des animaux. 
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CONTENU DE LA LIVRAISON
2 x voitures avec batteries intégrées
2 x figurines
2 x télécommande

2 x  câbles de chargement  
(USB-A vers USB-C)

1 x manuel d’instructions

Vérifiez que le contenu de la livraison est complet et que les composants ne 
présentent pas de dommages dus au transport. En cas de dommage, ne pas utiliser 
mais contacter le service client.
Retirez tout film, autocollant ou protection de transport du produit. Ne retirez 
jamais la plaque signalétique et les éventuels avertissements !

	L Un adaptateur secteur USB est nécessaire pour recharger la voiture sur 
prise (voir chapitre « Caractéristiques techniques »). Ceci n’est pas inclus 
dans la livraison. 
De plus, deux piles (1,5 V ; AAA) sont nécessaires pour chaque télécom-
mande. Ceux-ci ne sont pas inclus.

APERÇU DES PRODUITS
Télécommande
1 Émetteur 
2 OFF | ON – interrupteur marche/

arrêt avec voyant lumineux
3 Levier : tourner à gauche/droite
4 Compartiment à piles (arrière)
5 Levier : avancer/reculer

1

3

4

5

2

12

14

11

13

8

9

7

6

10

Voiture (en haut)
6 Goupilles à ressort pour éjecter 

la figurine
7 Feu arrière
8 Fente pour figurine
9 Feu avant
10 Boutons pour éjecter la figurine

Voiture (en dessous)
11 Voyant lumineux

rouge – la voiture est en charge
éteint – la voiture est chargée

12 CHARGE – prise de charge
13 ON / OFF – interrupteur marche/

arrêt
14 R | L – Contrôleur de correction 

directionnelle

TÉLÉCOMMANDE : INSÉREZ LES PILES
1. Desserrez la vis du compartiment à piles (4) avec un tournevis (non inclus) 

et retirez le couvercle du compartiment à piles.
2. Vérifiez si les contacts sont propres et nettoyez si nécessaire.
3. Insérez deux piles (1,5 V AAA). Faites attention à la polarité correcte (+ / –).
4. Remettez le couvercle du compartiment à piles et fixez-le avec la vis.
Remplacez les piles lorsque les performances se détériorent.

VOITURE : CHARGER LA BATTERIE

Prendre note!
 ■ Ne chargez pas sur un ordinateur, car il pourrait être endommagé en raison 

du courant de charge élevé.
 ■ Pour charger à partir d’une prise de courant, un adaptateur secteur USB 

(5 V DC, ≤ 2 A ; non inclus) est requis.
 ■ Connectez l’adaptateur secteur uniquement à une prise de courant correspon-

dant aux spécifications de la batterie. La prise doit être facilement accessible 
afin que le raccordement au secteur puisse être rapidement débranché.

 ■ Chargez complètement la batterie avant de l’utiliser pour la première fois 
pour atteindre la capacité de charge maximale.

1. Faites glisser l’interrupteur (13) de la voiture sur la position OFF.
2. Connectez un câble de charge à la prise de charge (12) de la voiture et 

à une source d’alimentation avec une interface USB (de préférence via un 
adaptateur secteur USB à une prise).

3. Connectez l’adaptateur secteur à une prise de courant. La batterie est en 
cours de charge et le voyant (11) s’allume en rouge. Dès que la batterie est 
complètement chargée, le voyant s’éteint.

4. Débranchez le câble de chargement de la source d’alimentation, puis de la 
voiture.

COUPLER LA TÉLÉCOMMANDE AVEC LA VOITURE
1. Faites glisser l’interrupteur (2) de la télécommande sur la position ON.
2. Le voyant de l’interrupteur clignote.
3. Dans un délai d’environ 60 secondes : faites glisser l’interrupteur (13) de la 

voiture sur la position ON. Une fois la télécommande couplée à la voiture, le 
voyant de la télécommande s’éteint.

4. Répétez les étapes 1 et 2 avec l’autre voiture et la télécommande.

UTILISATION
• Allumer : faites glisser l’interrupteur (2, 13) sur la position ON.
• Placez la figurine : appuyez sur les deux goupilles à ressort (6) vers le bas. 

Les goupilles à ressort doivent s’enclencher. Insérez ensuite la figurine dans 
la fente (8) de la voiture jusqu’à ce qu’elle s’enclenche.

• Conduite : Appuyez sur le levier (5) à l’avant ou à l’arrière.
• Corriger le sens de marche : Si la voiture ne roule pas tout droit sans 

braquer, tournez la commande (14) pour corriger le sens de marche.
• Direction : Appuyer sur le levier (3) à gauche ou à droite.
• Figure d’éjection : effleurez l’un des boutons (10) (par exemple avec l’autre 

voiture). La figurine est éjectée vers le haut et un bruit se fait entendre.
• Arrêt : faites glisser l’interrupteur (2, 13) sur la position OFF.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Numéro d'article : 15241
Numéro de modèle : TS-28763
Alimentation électrique :  – Voiture : 2 x 3,7 V (batterie Li-Ion 500 mAh)

 – Télécommande : 3 V (2 piles type AAA)
Temps de charge (voiture) : environ 3 – 4 heures
Temps de fonctionnement 
(Auto) :

environ 15 à 18 minutes (avec une batterie 
 complètement chargée)

Gamme (Voiture – 
 Télécommande) : maximum 20 mètres
Transmission du signal : radio 2,4 GHz (2 405 – 2 475 MHz)
Adaptateur secteur requis : 5 V DC, ≤ 2 A
Identifiant du mode d’emploi : Z 15241 M DS V1 0724 as

AVIS CONCERNANT LA DÉCLARATION DE 
 CONFORMITÉ
DS Produkte GmbH certifie que le système radioélectrique répondant au numéro 
de modèle TS-28763 (référence article 15241) est conforme à la directive 
2014/53/UE. 
L’intégralité du texte de la déclaration de conformité de l’UE est disponible 
à l’adresse  suivante : https://www.ds-group.de/kontakt

DS Produkte GmbH, Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld, Allemagne

SERVICE CLIENT
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Allemagne
✆ +49 38851 314650 *) • kundenservice@dspro.de
*) Appelez vers le réseau fixe allemand au tarif de votre opérateur.

Tous droits réservés.
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Informatie over de gebruiksaanwijzing
Lees voordat u het product voor de eerste keer gebruikt deze gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig door en bewaar deze voor latere vragen en andere gebruikers. Het 
maakt deel uit van het product. De fabrikant en importeur aanvaarden geen aan-
sprakelijkheid als de informatie in deze gebruiksaanwijzing niet wordt opgevolgd. 
Als u vragen heeft over het product of over reserveonderdelen/accessoires, kunt 
u contact opnemen met de klantenservice via onze website:

www.ds-group.de/kundenservice

SYMBOLEN

Gevaarsymbolen: Deze 
symbolen duiden op mogelijke 
gevaren. Lees en volg de bijbe-
horende veiligheidsinstructies 
zorgvuldig.

Lees voor gebruik de 
 gebruiksaanwijzing!

Gelijkstroom
WAARSCHUWING: Niet 
geschikt voor kinderen jonger 
dan 3 jaar.

Aanvullende informatie

SIGNAALWOORDEN
Signaalwoorden duiden op gevaren die ontstaan als de bijbehorende aanwijzingen 
niet in acht worden genomen.
WAARSCHUWING – gemiddeld risico, kan ernstige verwonding of de dood tot 
gevolg hebben
LET OP – kan materiële schade tot gevolg hebben

BEOOGD GEBRUIK
• Dit product is kinderspeelgoed.
• Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
• Het product is bedoeld voor privégebruik, niet voor commercieel gebruik.
• Gebruik het product alleen voor het aangegeven doel en alleen zoals be-

schreven in de gebruiksaanwijzing. Elk verder gebruik wordt als oneigenlijk 
beschouwd.

• Alle defecten veroorzaakt door onoordeelkundige behandeling, schade of 
pogingen tot reparatie zijn uitgesloten van de garantie. Dit geldt ook voor 
normale slijtage.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
WAARSCHUWING: Niet geschikt voor kinderen 
jonger dan 3 jaar. Er bestaat verstikkingsgevaar door 
kleine onderdelen die kunnen worden ingeslikt.

 ■ Houd kinderen jonger dan 3 jaar en dieren uit de buurt van 
het product.

 ■ WAARSCHUWING: Lange kabel. Gevaar voor wurging.

WAARSCHUWING – Gevaar voor elektrische schokken

 ■ Raak het product en de laadkabel nooit aan met natte handen wanneer deze 
componenten op de voeding zijn aangesloten.

 ■ Dompel het product en de laadkabel nooit onder in water of andere vloei-
stoffen en zorg ervoor dat ze niet in het water kunnen vallen of nat kunnen 
worden.

 ■ Als een auto in het water valt terwijl de stekker in het stopcontact zit, schakel 
dan onmiddellijk de stroom uit. Pas dan de auto uit het water trekken.

WAARSCHUWING – Gevaar voor letsel!

 ■ Houd het verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen en dieren. 
Er  bestaat gevaar voor verstikking.

 ■ Zorg ervoor dat de laadkabels altijd buiten bereik van kleine kinderen en 
dieren zijn. Er bestaat gevaar voor wurging.

 ■ Leg de laadkabels zo dat er geen struikelgevaar ontstaat.

WAARSCHUWING – Gevaar door accu’s!

 ■ Haal de auto’s met ingebouwde accu’s niet uit elkaar. Beschermen tegen: 
brand, hoge temperaturen boven 40 °C, langdurig direct zonlicht en tempe-
raturen onder het vriespunt. De batterij kan in brand vliegen.

 ■ Bedek het product of de oplaadkabel niet tijdens het opladen om over-
verhitting te voorkomen.

 ■ De batterijen mogen alleen door volwassenen in de afstandsbedieningen 
worden geplaatst of verwijderd.

 ■ Batterijen kunnen dodelijk zijn als ze worden ingeslikt. Houd batterijen 
buiten het bereik van kinderen en dieren. Als een batterij wordt ingeslikt, 
zoek dan onmiddellijk medische hulp. Er bestaat gevaar voor chemische 
brandwonden door accuzuur!

 ■ Als een batterij of accu lekt, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvlie-
zen met het batterijzuur. Draag indien nodig beschermende handschoenen. 
Als u in contact komt met accuzuur, spoel dan onmiddellijk de getroffen 
gebieden af   met veel schoon water en zoek onmiddellijk medische hulp. 
Er bestaat gevaar voor chemische brandwonden door accuzuur!

 ■ Gebruik het product niet als een batterij heeft gelekt.

LET OP – Risico op materiële schade
 ■ Zorg ervoor dat de laadkabels niet platgedrukt, geknikt of over scherpe randen 

gelegd worden en niet in contact komen met hete oppervlakken.
 ■ Haal de stekker van het product uit het stopcontact als er sprake is van een 

onweersbui of als er een fout optreedt tijdens het opladen.
 ■ Trek altijd aan de stekker en nooit aan de laadkabel om een   auto los te 

 koppelen van het stroomnet.
 ■ Controleer het product en de laadkabel regelmatig op beschadigingen. Niet 

gebruiken als er zichtbare schade is.
 ■ Breng geen wijzigingen aan het product aan! Als het product of de laadkabels 

beschadigd zijn, moeten deze door de fabrikant, de klantenservice of een 
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon (bijvoorbeeld een gespecialiseerde werk-
plaats) worden vervangen of gerepareerd om gevaar te voorkomen.

 ■ Probeer het product nooit zelf te repareren of te demonteren. Neem bij 
storingen of schade contact op met de klantenservice.

 ■ Gebruik uitsluitend originele accessoires van de fabrikant om de functionaliteit 
van het product niet te beïnvloeden en mogelijke schade te voorkomen. De 
LED’s zijn niet vervangbaar.

 ■ Gebruik uitsluitend het accutype dat is gespecificeerd in het hoofdstuk 
“Technische gegevens”.

 ■ Vervang altijd alle batterijen in een afstandsbediening. Gebruik geen 
verschillende batterijtypen, merken of batterijen met verschillende capaci-
teiten.

 ■ Verwijder de batterijen uit een afstandsbediening als deze leeg zijn of als de 
afstandsbediening langere tijd niet wordt gebruikt. Hierdoor wordt schade 
door lekkende batterijen voorkomen.

 ■ Verwijder lekkende batterijen onmiddellijk en reinig de contacten in het 
batterijcompartiment.

 ■ Plaats geen zware voorwerpen op het product of de oplaadkabels.
 ■ Bescherm het product tegen: hitte, vuur, langdurig direct zonlicht, extreme 

temperaturen, langdurig vocht, vocht en schokken.
 ■ Gebruik voor het reinigen geen agressieve of schurende schoonmaakmid-

delen of reinigingspads. Deze kunnen de oppervlakken beschadigen. Veeg 
indien nodig af met een vochtige, zachte doek. Droog met een zachte, 
schone doek.

 ■ Houd het product droog, schoon, beschermd tegen direct zonlicht en buiten 
bereik van kleine kinderen en dieren. 
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LEVERINGSOMVANG
2 x auto’s met geïntegreerde accu’s
2 x figuren
2 x afstandsbediening

2 x oplaadkabels (USB-A naar USB-C)
1 x gebruiksaanwijzing

Controleer de leveringsomvang op volledigheid en de onderdelen op transport-
schade. Indien er schade is, niet gebruiken maar contact opnemen met de 
klantenservice.
Verwijder alle folie, stickers en transportbescherming van het product. Verwijder 
nooit het naamplaatje en eventuele waarschuwingen!

	L Om de auto’s op te laden via het stopcontact is een USB-stroomadapter 
nodig (zie hoofdstuk “Technische gegevens”). Dit is niet inbegrepen bij de 
levering. 
Bovendien zijn voor elke afstandsbediening twee batterijen (1,5 V; AAA) 
nodig. Deze zijn niet inbegrepen.

PRODUCTOVERZICHT
Afstandsbediening
1 Zender
2 OFF | ON – aan/uit-schakelaar 

met indicatielampje
3 Hendel: links/rechts draaien
4 Batterijvak (achterzijde)
5 Hendel: vooruit/achteruit 

bewegen

1

3

4

5

2

12

14

11

13

8

9

7

6

10

Auto (boven)
6 Veerpinnen om het figuur uit 

te werpen
7 Achterlicht
8 Sleuf voor figuur
9 Voorlicht
10 Knoppen om het figuur uit 

te werpen

Auto (onderzijde)
11 Indicatielampje

rood – auto wordt opgeladen
uit – auto is opgeladen

12 CHARGE – oplaadaansluiting
13 ON / OFF – aan/uit-schakelaar
14 R | L – Richtingscorrectieregelaar

AFSTANDSBEDIENING: BATTERIJEN PLAATSEN
1. Draai de schroef op het batterijcompartiment (4) los met een schroevendraaier 

(niet meegeleverd) en verwijder het deksel van het batterijcompartiment.
2. Controleer of de contacten schoon zijn en maak deze indien nodig schoon.
3. Plaats twee batterijen (1,5 V AAA). Let op de juiste polariteit (+ / –).
4. Plaats het deksel van het batterijvak terug en zet het vast met de schroef.
Vervang de batterijen wanneer de prestaties verslechteren.

AUTO: ACCU OPLADEN

Let op!
 ■ Laad de batterij niet op via een computer, aangezien deze door de hoge 

laadstroom beschadigd kan raken.
 ■ Om op te laden via een stopcontact is een USB-voedingsadapter (5 V DC, 

≤ 2 A; niet meegeleverd) vereist.
 ■ Sluit de voedingsadapter alleen aan op een stopcontact dat overeenkomt 

met de specificaties van de batterij. Het stopcontact moet gemakkelijk 
toegankelijk zijn, zodat de netaansluiting snel kan worden losgekoppeld.

 ■ Laad de accu volledig op voordat u deze voor de eerste keer gebruikt, om 
de maximale laadcapaciteit te bereiken.

1. Schuif de schakelaar (13) op de auto naar de OFF-positie.
2. Sluit een laadkabel aan op de laadaansluiting (12) van de auto en op een 

stroombron met USB-interface (bij voorkeur via een USB-stroomadapter op 
een stopcontact).

3. Sluit de voedingsadapter aan op een stopcontact. De accu wordt opgeladen 
en het indicatielampje (11) brandt rood. Zodra de accu volledig is opgeladen, 
gaat het indicatielampje uit.

4. Koppel de laadkabel los van de stroombron en vervolgens van de auto.

KOPPEL AFSTANDSBEDIENING MET AUTO
1. Schuif de schakelaar (2) op de afstandsbediening naar de ON-positie.  

Het indicatielampje op de schakelaar knippert.
2. Binnen ongeveer 60 seconden: Schuif de schakelaar (13) op de auto naar de 

ON-positie. Zodra de afstandsbediening met de auto is gekoppeld, gaat het 
indicatielampje op de afstandsbediening uit.

3. Herhaal stap 1 en 2 met de andere auto en afstandsbediening.

GEBRUIK
• Inschakelen: Schuif schakelaar (2, 13) naar de ON-positie.
• Figuur plaatsen: Druk de twee veerpennen (6) naar beneden. Ze moeten 

op hun plaats klikken. Steek vervolgens het figuur in de gleuf (8) van de auto 
totdat deze op zijn plaats klikt.

• Rijden: Druk de hendel (5) aan de voor- of achterzijde in.
• Rijrichting corrigeren: Als de auto niet rechtdoor rijdt zonder te sturen, 

draai dan aan de knop (14) om de rijrichting te corrigeren.
• Sturen: Druk de hendel (3) naar links of rechts.
• Figuur uitwerpen: Raak een van de knoppen (10) aan (bijvoorbeeld bij de 

andere auto). De figuur wordt naar boven uitgeworpen en er is een geluid 
hoorbaar.

• Uitschakelen: Schuif schakelaar (2, 13) naar de OFF-stand.

TECHNISCHE GEGEVENS
Artikelnummer: 15241
Modelnummer: TS-28763
Stroomtoevoer:  – Auto: 2 x 3,7 V (Li-Ion-accu 500 mAh)

 – Afstandsbediening: 3 V (2 x batterijen type AAA)
Laadduur (auto): ca. 3 – 4 uur
Bedrijfsduur (auto): ca. 15 – 18 minuten (bij volledig opgeladen accu)
Range (auto – 
 afstandsbediening): maximaal 20 meter
Signaaloverdracht: 2,4 GHz radio (2405 – 2475 MHz)
Vereiste voedingsadapter: 5 V DC, ≤ 2 A
Gebruiksaanwijzing-ID.: Z 15241 M DS V1 0724 as

INFORMATIE OVER DE  CONFORMITEITSVERKLARING
Hiermee verklaart DS Produkte GmbH dat het radioapparatuurtype met het model-
nummer TS-28763 (artikelnummer 15241) conform de richtlijn 2014/53/EU is. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het 
volgende internet adres: https://www.ds-group.de/kontakt

DS Produkte GmbH, Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld, Duitsland

KLANTENSERVICE
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Duitsland
✆ +49 38851 314650 *) • kundenservice@dspro.de
*) Bel naar het Duitse vaste netwerk tegen het tarief van uw provider.

Alle rechten voorbehouden.


